
KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) nr 149/2013 

av den 19 december 2012 

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på 
tekniska standarder för tillsyn av indirekta clearingarrangemang, clearingkravet, det offentliga 
registret, tillträde till en handelsplats, icke-finansiella motparter och riskbegränsningstekniker för 

OTC-derivatkontrakt som inte clearas via en central motpart 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europeiska centralbankens yttrande ( 1 ), 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 648/2012 av den 4 juli 2012 om OTC-derivat, centrala 
motparter och transaktionsregister ( 2 ), särskilt artiklarna 4.4, 
5.1, 6.4, 8.5, 10.4 och 11.14, och 

av följande skäl: 

(1) Ramar bör tillhandahållas för reglerna om clearingkravet, 
dess tillämpning, möjliga undantag samt riskbegräns­
ningstekniker som ska användas när clearing med en 
central motpart inte kan äga rum. För att se till att dessa 
bestämmelser, som bör träda i kraft samtidigt, överens­
stämmer sinsemellan och göra det lättare för intressen­
terna och i synnerhet de som åläggs olika skyldigheter att 
få överblick över och hitta dem på ett och samma ställe 
är det önskvärt att alla tekniska standarder för tillsyn som 
krävs enligt avdelning II i förordning (EU) nr 648/2012 
samlas i en enda förordning. 

(2) Med tanke på att OTC-derivatmarknaden är global bör 
förordningen beakta relevanta internationellt överens­
komna riktlinjer och rekommendationer när det gäller 
reformer av OTC-derivatmarknaden och obligatorisk clea­
ring, samt relevanta regler som har utarbetats inom andra 
jurisdiktioner. Ramen för fastställande av clearingkravet 
tar framför allt hänsyn till de krav för obligatorisk clea­
ring som offentliggjorts av Internationella organisationen 
för värdepapperstillsyn. Därmed främjas, så långt det är 
möjligt, en samsyn med andra jurisdiktioner. 

(3) För att tydligt identifiera ett begränsat antal begrepp som 
följer av förordning (EU) nr 648/2012, samt för att 

närmare specificera tekniska begrepp som krävs för att 
utveckla denna tekniska standard, bör ett antal begrepp 
definieras. 

(4) Ett indirekt clearingarrangemang bör inte exponera en 
central motpart, clearingmedlem, kund eller indirekt 
kund för ytterligare motpartsrisk och den indirekta kun­
dens tillgångar och positioner bör omfattas av en lämplig 
skyddsnivå. Det är därför viktigt att alla former av in­
direkta clearingarrangemang uppfyller minimivillkoren 
för att deras säkerhet ska kunna garanteras. Parter som 
är inblandade i indirekta clearingarrangemang ska därför 
omfattas av specifika skyldigheter. Sådana arrangemang 
omfattar mer än avtalet mellan indirekta kunder och 
kunden till en clearingmedlem som tillhandahåller in­
direkta clearingtjänster. 

(5) I förordning (EU) nr 648/2012 fastställs att en central 
motpart ska vara ett utsett system i enlighet med Euro­
paparlamentets och rådets direktiv 98/26/EG av den 
19 maj 1998 om slutgiltig avveckling i system för över­
föring av betalningar och värdepapper ( 3 ). Detta innebär 
att de centrala motparternas clearingmedlemmar bör räk­
nas som deltagare i den mening som avses i det direkti­
vet. För att säkerställa att indirekta kunder har en skydds­
nivå som är likvärdig den som kunderna har enligt för­
ordning (EU) nr 648/2012 är det nödvändigt att se till att 
de kunder som tillhandahåller indirekta clearingtjänster är 
kreditinstitut, värdepappersföretag eller likvärdiga kredit­
institut eller värdepappersföretag i tredje land. 

(6) Indirekta clearingarrangemang bör upprättas för att sä­
kerställa att indirekta kunder kan få en skyddsnivå som 
är likvärdig den som direkta kunder har i ett obestånds­
scenario. Om en clearingmedlem som underlättar ett in­
direkt clearingarrangemang går i konkurs ska de indirekta 
kunderna omfattas av överföringen av kundpositioner till 
en annan clearingmedlem i enlighet med de krav om 
överförbarhet som infördes genom artiklarna 39 och 
48 i förordning (EU) nr 648/2012. Det bör även finnas 
lämpliga skyddsåtgärder mot kunders konkurs inom de 
indirekta clearingarrangemangen och dessa åtgärder bör 
stödja att indirekta kundpositioner överförs till en annan 
tillhandahållare av clearingtjänster.
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(7) Eftersom indirekta clearingarrangemang kan ge upphov 
till särskilda risker bör alla parter i ett indirekt clearing­
arrangemang, inbegripet clearingmedlemmar och centrala 
motparter, rutinmässigt fastställa, övervaka och hantera 
eventuella väsentliga risker som följer av arrangemanget. 
I detta sammanhang är det särskilt viktigt med ett lämp­
ligt informationsutbyte mellan kunder som tillhandahål­
ler indirekta clearingtjänster och clearingmedlemmar som 
underlättar sådana tjänster. Clearingmedlemmarna bör 
endast använda de uppgifter som lämnats av kunderna 
för riskhantering och bör förhindra att kommersiellt 
känslig information missbrukas, inbegripet med hjälp av 
effektiva hinder mellan olika avdelningar inom ett finans­
institut för att undvika intressekonflikter. 

(8) När en medlem beviljar en central motpart auktorisation 
för clearing av en klass av OTC-derivat ska den behöriga 
myndigheten underrätta Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndigheten (Esma) om detta. Denna underrät­
telse bör innehålla de detaljerade uppgifter som krävs för 
att Esma ska kunna utföra sin bedömning, däribland 
uppgifter om likviditet och volym för den relevanta klas­
sen av OTC-derivat. Även om informationen går från den 
behöriga myndigheten till Esma är det den centrala mot­
part som har ansökt om auktorisation som inledningsvis 
bör lämna de begärda uppgifterna till de behöriga myn­
digheterna som därefter kan komplettera dem. 

(9) Även om de uppgifter som ska ingå i en anmälan från 
den behöriga myndigheten till Esma med avseende på 
clearingkravet inte alltid finns tillgängliga, särskilt avse­
ende nya produkter, bör tillgängliga uppskattningar läm­
nas, inklusive en klar uppgift om vilka antaganden som 
har gjorts. Underrättelsen bör även innehålla uppgifter 
om motparterna, t.ex. typ av och antal motparter, vilka 
åtgärder som krävs för att inleda central motpartsclea­
ring, rättslig och operativ kapacitet eller riskhanterings­
system för att Esma ska kunna bedöma de aktiva mot­
parternas förmåga att fullgöra clearingkravet utan att det 
leder till störningar på marknaden. 

(10) Underrättelsen från den behöriga myndigheten till Esma 
bör innehålla uppgifter om standardiseringsgrad, likvidi­
tet och tillgänglighet till prisinformation för att Esma ska 
kunna bedöma om en klass av OTC-derivat ska omfattas 
av clearingkravet. Kriterierna för standardisering av kon­
traktsvillkor och operativa processer för en berörd klass 
av OTC-derivat är en indikator på standardiseringen av 
de ekonomiska villkoren för en klass av OTC-derivat, 
eftersom det endast är när sådana ekonomiska villkor 
är standardiserade som kontraktsvillkoren och de opera­
tiva processerna också kan vara det. Esma bedömer kri­
terierna för likviditet och tillgänglighet till prisinfor­
mation utifrån andra överväganden än den behöriga 
myndigheten gör i fråga om den centrala motpartens 

auktorisation. I det här sammanhanget bedöms likvidite­
ten i ett vidare perspektiv och skiljer sig från den lik­
viditet som gäller efter det att clearingkravet skulle till­
lämpas. Att ett kontrakt har tillräcklig likviditet för att 
clearas av en central motpart innebär inte nödvändigtvis 
att det ska omfattas av clearingkravet. Esmas bedömning 
bör inte reproducera eller överlappa den granskning som 
redan har utförts av den behöriga myndigheten. 

(11) De uppgifter som ska lämnas av den behöriga myndig­
heten med avseende på clearingkravet ska göra det möj­
ligt för Esma att bedöma tillgängligheten till prisinfor­
mation. I detta avseende innebär inte en central motparts 
tillgänglighet till prisinformation vid en viss tidpunkt att 
marknadsaktörerna skulle kunna bedöma prisinformatio­
nen i framtiden. En central motparts tillgänglighet till den 
prisinformation som krävs för att hantera riskerna med 
clearing av derivatkontrakt inom en viss klass av OTC- 
derivat innebär därför inte per automatik att denna klass 
av OTC-derivat ska omfattas av clearingkravet. 

(12) Detaljeringsnivån i registret över klasser av OTC-derivat­
kontrakt som omfattas av clearingkravet är beroende av 
hur relevanta dessa uppgifter är för att identifiera varje 
klass av OTC-derivatkontrakt. Till följd av detta kan de­
taljeringsnivån i registret variera för olika klasser av OTC- 
derivatkontrakt. 

(13) Att ge flera olika centrala motparter tillträde till en han­
delsplats skulle kunna bredda deltagarnas tillträde till den 
handelsplatsen och på så sätt höja likviditeten totalt. Un­
der sådana omständigheter är det emellertid ändå nöd­
vändigt att specificera begreppet fragmentering av likvidi­
teten på en handelsplats, om detta kan hota en smidig 
och väl fungerande marknad för den klass av finansiella 
instrument som begäran gäller. 

(14) Den bedömning som görs av den behöriga myndigheten 
för den handelsplats som en central motpart har begärt 
tillträde till samt av den behöriga myndigheten för den 
centrala motparten bör grundas på de tillgängliga meka­
nismerna för att förhindra fragmentering av likviditeten 
på en handelsplats. 

(15) För att förhindra fragmentering av likviditeten bör alla 
deltagare på en handelsplats kunna cleara samtliga trans­
aktioner som utförs dem emellan. Det skulle emellertid 
inte vara proportionerligt att kräva att samtliga clearing­
medlemmar hos en befintlig central motpart också ska 
bli clearingmedlemmar hos en ny central motpart som 
betjänar en sådan handelsplats. Om det finns enheter 
som är clearingmedlemmar hos båda de centrala motpar­
terna kan de underlätta överföring och clearing av trans­
aktioner utförda av marknadsaktörer som betjänas sepa­
rat av de båda centrala motparterna i syfte att begränsa
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risken för fragmentering av likviditeten. Det är emellertid 
viktigt att en central motparts begäran om tillträde till en 
handelsplats inte fragmenterar likviditeten på ett sådant 
sätt att det skulle öka riskerna som den befintliga centrala 
motparten exponeras för. 

(16) Enligt artikel 8.4 i förordning (EU) nr 648/2012 bör det 
inte krävas någon samverkan för en central motparts 
begäran om tillträde till en handelsplats, och denna för­
ordning bör därför inte föreskriva samverkan som den 
enda metoden för lösning av fragmentering av likvidite­
ten. Denna förordning bör dock inte hindra centrala 
motparter från att ingå ett sådant arrangemang på frivil­
lig basis, om de nödvändiga förutsättningarna är upp­
fyllda för att samverkan ska upprättas. 

(17) För att fastställa vilka OTC-derivatkontrakt som på ett 
objektivt mätbart sett minskar de risker som har direkt 
samband med affärsverksamhet eller likviditetsförvalt­
ningsverksamhet bör icke-finansiella motparter tillämpa 
ett av de kriterier som anges i denna förordning, inklu­
sive den redovisningsdefinition som baseras på IFRS-stan­
darderna. Redovisningsdefinitionen kan användas av mot­
parterna även om de inte tillämpar IFRS-standarderna. 
För de icke-finansiella motparter som får använda lokala 
redovisningsregler förväntas merparten av de kontrakt 
som klassificeras som risksäkring enligt de redovisnings­
reglerna falla inom ramen för den allmänna definitionen 
av kontrakt som minskar risker som är direkt kopplade 
till affärsverksamheten eller likviditetsförvaltningsverk­
samheten enligt denna förordning. 

(18) Under vissa omständigheter är det kanske inte möjligt att 
säkra en risk genom att använda ett direkt kopplat deri­
vatkontrakt, ett kontrakt med exakt samma underlig­
gande tillgång och avvecklingsdag som den täckta risken. 
I så fall får den icke-finansiella motparten använda sig av 
risksäkring ”by proxy” genom ett ställföreträdande värde, 
och utnyttja ett nära knutet instrument för att täcka 
exponeringen, t.ex. ett instrument som har en annan 
men mycket närbesläktad underliggande tillgång sett till 
ekonomiskt beteende. Vidare får vissa grupper av icke- 
finansiella motparter som ingår OTC-derivatkontrakt via 
en separat enhet för att säkra sin risk i förhållande till 
gruppens samlade risker använda makro- eller portfölj­
säkring. Dessa OTC-derivatkontrakt för makro- eller port­
följsäkring eller risksäkring ”by proxy” kan utgöra risk­
säkring enligt denna förordning och bör vägas mot kri­
terierna för att fastställa vilka OTC-derivatkontrakt som 
minskar riskerna objektivt sett. 

(19) En risk kan utvecklas över tid. För att uppnå en anpass­
ning till riskutvecklingen kan OTC-derivatkontrakt som 
inledningsvis verkställdes för att minska risker som är 
kopplade till affärsverksamheten eller likviditetsförvalt­
ningsverksamheten behöva vägas upp med hjälp av yt­
terligare OTC-derivatkontrakt. Till följd av detta kan risk­
säkringen komma att ske genom en kombination av 
OTC-derivatkontrakt, vilket inkluderar kvittning av 
OTC-derivatkontrakt så att man utesluter de OTC-derivat­
kontrakt som inte längre är kopplade till affärsverksam­
heten eller likviditetsförvaltningsverksamheten. 

(20) De risker som är direkt kopplade till affärsverksamheten 
eller likviditetsförvaltningsverksamheten har mycket stor 
spridning och varierar mellan olika sektorer inom ekono­
min. Risker som är kopplade till affärsverksamheten 
hänger normalt samman med insatsvaror till ett företags 
produktionsfunktion samt till produkter och tjänster som 
det säljer eller tillhandahåller. Likviditetsförvaltningsverk­
samhet avser normalt förvaltningen av en enhets kort- 
och långsiktiga finansiering, inklusive dess skulder, och 
hur enheten investerar de finansiella resurser som den 
skapar eller innehar, inklusive hanteringen av likvida me­
del. Affärsverksamhet och likviditetsförvaltningsverksam­
het kan påverkas av gemensamma riskkällor, t.ex. valuta­
kurser, råvarupriser, inflation eller kreditrisker. När man 
analyserar vilka risker som är direkt kopplade till affärs­
verksamheten eller likviditetsförvaltningsverksamheten 
bör dessa risker definieras på ett samordnat sätt som 
täcker in båda verksamheterna, med tanke på att OTC- 
derivaten ingås för att säkra en viss risk. Att separera de 
båda koncepten skulle dessutom kunna få oönskade kon­
sekvenser, eftersom det skulle kunna innebära att en viss 
risk säkrades för likviditetsförvaltningsverksamhet respek­
tive affärsverksamhet, beroende på i vilken sektor som de 
icke-finansiella motparterna är verksamma. 

(21) Även om clearingtrösklarna bör fastställas med utgångs­
punkt i systemvikten för de sammanhängande riskerna, 
är det viktigt att tänka på att de OTC-derivat som mins­
kar riskerna inte ingår i beräkningen av clearingtrösklarna 
samt att det i clearingtrösklarna får göras ett undantag 
från principen om clearingkrav för OTC-derivatkontrakt 
för vilka man kan bedöma att de inte ingås i risksäkrings­
syfte. Närmare bestämt bör värdet för clearingtrösklarna 
regelbundet ses över och fastställas genom klassen av 
OTC-derivatkontrakt. De klasser av OTC-derivat som 
fastställs med avseende på clearingtrösklarna behöver 
inte vara samma klasser av OTC-derivat som omfattas 
av clearingkravet. När värdet för clearingtrösklarna fast­
ställs bör vederbörlig hänsyn tas till behovet av att ange
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en enda indikator som avspeglar systemvikten för en 
motparts samlade nettopositioner och nettoexponeringar 
per tillgångsklass av OTC-derivat. Dessutom bör de clea­
ringtrösklar som används av icke-finansiella motparter 
vara enkla att genomföra. 

(22) Värdet för clearingtrösklarna bör fastställas med utgångs­
punkt i vilken systemvikt en motparts samlade nettopo­
sitioner och nettoexponeringar har per klass av OTC-de­
rivat i enlighet med förordning (EU) nr 648/2012. Det 
bör emellertid beaktas att dessa nettopositioner och net­
toexponeringar är annorlunda än en nettoexponering för 
olika motparter och tillgångsklasser. I enlighet med för­
ordning (EU) nr 648/2012 bör dessutom dessa nettopo­
sitioner adderas för att fastställa vilka uppgifter som ska 
beaktas vid fastställandet av clearingtrösklarna. Det är 
den totala bruttosumman till följd av adderingen av dessa 
nettopositioner som bör beaktas när clearingtrösklarna 
fastställs. Det underliggande bruttovärde som följer av 
denna addering bör användas som referens för faststäl­
lande av clearingtrösklarna. 

(23) De icke-finansiella motparternas verksamhet med OTC- 
derivat har dessutom en sådan struktur att det vanligtvis 
leder till en låg nettningsnivå eftersom OTC-derivatkon­
trakt ingås i samma riktning. Differensen mellan summan 
av nettopositionerna och nettoexponeringarna per mot­
part och per klass av OTC-derivatkontrakt skulle därför 
ligga mycket nära kontraktens bruttovärde. För att uppnå 
målet om enkelhet bör därför bruttovärdet för OTC-de­
rivatkontrakt användas som ett giltigt ställföreträdande 
värde för det mått som ska beaktas när clearingtröskeln 
fastställs. 

(24) Eftersom icke-finansiella motparter som inte överskrider 
clearingtröskeln inte behöver omvärdera sina OTC-deri­
vatkontrakt till aktuellt marknadsvärde (mark-to-market), 
skulle det inte vara rimligt att använda detta mått för 
att fastställa clearingtrösklarna eftersom detta skulle med­
föra en tung börda för de icke-finansiella motparterna 
som inte står i proportion till den risk det handlar om. 
Att i stället använda OTC-derivatkontraktens nominella 
värde skulle innebära att de icke-finansiella motparterna 
kan använda sig av ett enkelt tillvägagångssätt som inte 
exponeras för yttre händelser. 

(25) Om ett av de värden som har fastställts för en klass av 
OTC-derivat överskrids bör det innebära att clearingtrös­
keln överskrids för samtliga klasser, med tanke på att 
OTC-derivatkontrakt som minskar riskerna inte ingår i 
beräkningen av clearingtröskeln, konsekvenserna av att 
clearingtröskeln överskrids inte bara omfattar clearingkra­
vet, utan även riskbegränsningsteknikerna, samt att det 
tillvägagångssätt som icke-finansiella motparter bör till­
lämpa i fråga om relevanta skyldigheter enligt förordning 
(EU) nr 648/2012 bör vara enkelt med tanke på att mer­
parten av dem inte är så avancerade. 

(26) För de OTC-derivatkontrakt som inte clearas bör risk­
begränsningstekniker som godkännande i tid tillämpas. 
Godkännandet av OTC-derivatkontrakt kan avse ett eller 
flera huvudavtal, huvudgodkännandeavtal eller andra 
standardvillkor. Det kan ske i form av ett kontrakt som 
verkställs på elektronisk väg eller genom en handling 
som undertecknas av båda motparterna. 

(27) Det är viktigt att motparterna godkänner villkoren för 
sina transaktioner så snart som möjligt efter det att trans­
aktionen har verkställts, framför allt när den verkställs 
eller behandlas elektroniskt, i syfte att säkerställa att det 
råder samsyn och rättssäkerhet kring villkoren för trans­
aktionen. I synnerhet motparter som ingår OTC-derivat­
kontrakt av en typ som inte är standard eller som är av 
komplex karaktär kan behöva införa verktyg för att upp­
fylla kravet att OTC-derivatkontrakt ska godkännas i tid. 
Genom ett godkännande i tid skulle man också kunna 
förutse att relevant marknadspraxis utvecklas inom detta 
område. 

(28) För att ytterligare begränsa riskerna innebär portföljför­
likningen att varje motpart kan genomföra en omfat­
tande genomgång av en transaktionsportfölj så som 
den framstår för dennes motpart i syfte att omgående 
upptäcka eventuella missförstånd som rör viktiga trans­
aktionsvillkor. Sådana villkor bör omfatta värderingen av 
varje transaktion och kan även omfatta andra relevanta 
uppgifter, som ikraftträdandedag, beräknad förfallodag, 
eventuella betalnings- eller avvecklingsdagar, kontraktets 
nominella belopp och transaktionsvaluta, underliggande 
instrument, motparternas position, vilken praxis som till­
lämpas i fråga om affärsdag samt eventuella relevanta 
fasta eller rörliga räntor för OTC-derivatkontraktet.
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(29) Med tanke på att riskprofilerna ser olika ut och för att 
portföljförlikningen ska kunna vara en proportionerlig 
riskbegränsningsteknik bör avstämningsfrekvensen och 
storleken på den aktuella portföljen variera utifrån mot­
parternas karaktär. Högre krav bör ställas på både finan­
siella och icke-finansiella motparter som överskrider clea­
ringtröskeln, medan en lägre avstämningsfrekvens bör 
tillämpas för icke-finansiella motparter som inte skulle 
överskrida clearingtröskeln oavsett vilken kategori som 
deras motpart är och som i så fall skulle dra nytta av 
att avstämningen inte sker lika ofta för denna del av 
portföljen. 

(30) Portföljkompression kan också vara ett effektivt risk­
begränsande verktyg, beroende på olika omständigheter, 
som storleken på motpartsportföljen samt OTC-derivat­
kontraktens löptid, syfte och standardiseringsgrad. Finan­
siella och icke-finansiella motparter som har en portfölj 
med OTC-derivatkontrakt som inte clearas via en central 
motpart över den nivå som anges i denna förordning bör 
ha förfaranden för att analysera möjligheten att använda 
portföljkompression som skulle innebära att de kan 
minska sin motpartskreditrisk. 

(31) Tvistlösning syftar till att begränsa riskerna med kontrakt 
som inte clearas centralt. När motparter ingår OTC-deri­
vattransaktioner med varandra bör de ha en överenskom­
men ram för att lösa eventuella tvister som uppstår i 
samband med detta. Denna ram bör omfatta tvistlös­
ningsmekanismer som skiljeförfarande med en tredje 
part eller en marknadsundersökningsmekanism (market 
polling mechanism). Syftet med denna ram är att förhindra 
att olösta tvister ökar i omfattning och exponerar mot­
parterna för ytterligare risker. Tvister bör upptäckas, han­
teras och rapporteras på ett korrekt sätt. 

(32) För att specificera vilka marknadsförhållanden som omöj­
liggör en omvärdering till aktuellt marknadsvärde är det 
nödvändigt att specificera vilka marknader som är inakti­
va. En marknad kan vara inaktiv av flera olika skäl, bl.a. 
när det inte förekommer några regelbundna marknads­
transaktioner enligt armlängdsprincipen, där armlängds­
principen bör ha samma betydelse som i redovisnings­
syfte. 

(33) Denna förordning bör tillämpas på finansiella och icke- 
finansiella motparter ovanför clearingtröskeln och tar 
hänsyn till Europaparlamentets och rådets direktiv 
2006/49/EG av den 14 juni 2006 om kapitalkrav för 
värdepappersföretag och kreditinstitut ( 1 ), som även fast­
ställer vilka krav som ska uppfyllas vid användning av 
modellvärdering (marking-to-model). 

(34) Även om en modellvärdering kan utformas internt eller 
externt är det styrelsen eller styrelsens delegerade kom­
mitté som har till ansvar att godkänna modellen, så att 
lämplig ansvarsskyldighet säkerställs. 

(35) När motparterna får tillämpa undantaget för transaktio­
ner inom grupper efter att ha underrättat de behöriga 
myndigheterna utan att behöva vänta tills fristen för de 
behöriga myndigheternas invändningar har gått ut, är det 
viktigt att säkerställa att de behöriga myndigheterna får 
aktuella, lämpliga och tillräckliga uppgifter för att kunna 
bedöma om de ska invända mot att undantaget tillämpas. 

(36) Förväntad storlek, volym och frekvens för OTC-derivat­
kontrakt inom grupper får fastställas på grundval av mot­
parternas historiska transaktioner inom grupper, samt 
förväntad modell och beräknad verksamhet inför fram­
tiden. 

(37) När motparter tillämpar ett undantag för transaktioner 
inom grupper bör de offentligt redovisa informationen 
för att säkerställa transparens gentemot marknadsaktörer 
och potentiella borgenärer. Detta är särskilt viktigt för 
motparternas potentiella borgenärer med avseende på 
riskbedömningen. Ett sådant offentliggörande syftar till 
att motverka missförstånd om att OTC-derivatkontrakten 
clearas centralt eller omfattas av riskbegränsningstek­
niker, när så inte är fallet. 

(38) Tidsfristen för att få godkännande i tid kräver anpass­
ningsåtgärder, bland annat genom förändrad marknads­
praxis och förbättrade it-system. Eftersom anpassningen 
till reglerna kan ske olika fort beroende på motpartskate­
gori och OTC-derivatens tillgångsklass skulle tidsfristen 
kunna förbättras för godkännande av de motparter och 
produkter som kan vara redo tidigare, om tillämpnings­
datum som tar hänsyn till dessa skillnader fastställs fort­
löpande. 

(39) De standarder som har fastställts för portföljförlikning, 
portföljkompression eller tvistlösning skulle innebära att 
motparterna måste inrätta förfaranden, processer och en 
policy samt ändra i dokumentationen, vilket tar tid. De 
sammanhängande kraven bör träda i kraft senare för att 
motparterna ska få tid att vidta de åtgärder som krävs för 
regelefterlevnad. 

(40) Denna förordning grundar sig på de förslag till tekniska 
standarder för tillsyn som Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndigheten har lagt fram för kommissionen.
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(41) Esma har i enlighet med artikel 10 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 ( 1 ) genomfört 
öppna offentliga samråd om förslagen till tekniska stan­
darder för tillsyn, analyserat potentiella kostnader respek­
tive positiva effekter och begärt in ett yttrande från den 
intressentgrupp för värdepapper och marknader som in­
rättades i enlighet med artikel 37 i förordning (EU) 
nr 1095/2010. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ALLMÄNT 

Artikel 1 

Definitioner 

I denna förordning avses med 

a) indirekt kund: kunden till en clearingmedlems kund. 

b) indirekt clearingarrangemang: en uppsättning avtal mellan den 
centrala motparten, clearingmedlemmen, kunden till en clea­
ringmedlem som är indirekt kund, vilket gör att kunden till 
en clearingmedlem kan tillhandahålla clearingtjänster till en 
indirekt kund. 

c) godkännande: dokumentationen av motparternas godkän­
nande av alla villkor i ett OTC-derivatkontrakt. 

KAPITEL II 

INDIREKTA CLEARINGARRANGEMANG 

(Artikel 4.4 i förordning (EU) nr 648/2012) 

Artikel 2 

Strukturen för indirekta clearingarrangemang 

1. När en clearingmedlem är beredd att underlätta indirekt 
clearing, ska varje kund till en sådan clearingmedlem tillåtas 
tillhandahålla indirekta clearingtjänster till en eller flera av sina 
egna kunder, förutsatt att clearingmedlemmens kund är ett auk­
toriserat kreditinstitut, värdepappersföretag eller likvärdigt kre­
ditinstitut eller värdepappersföretag i tredje land. 

2. En clearingmedlems kund och den indirekta kunden ska 
enas om kontraktsvillkoren i ett indirekt clearingarrangemang, 
efter samråd med clearingmedlemmen om de aspekter som kan 
påverka clearingmedlemmens verksamhet. Detta ska inbegripa 
kontraktsmässiga krav om att kunden ska uppfylla den indirekta 
kundens samtliga skyldigheter gentemot clearingmedlemmen. 
Dessa krav gäller endast transaktioner som uppkommer som 
ett led i det indirekta clearingarrangemanget, vars tillämpnings­
område ska vara klart och tydligt dokumenterat i de ingångna 
kontrakten. 

Artikel 3 

De centrala motparternas skyldigheter 

1. Indirekta clearingarrangemang får inte omfattas av sådan 
affärspraxis hos den centrala motparten som utgör ett hinder 
för att arrangemangen upprättas enligt skäliga affärsmässiga vill­
kor. På en clearingmedlems begäran ska den centrala motparten 
ha separata register och separat bokföring så att varje kund kan 
separera sina tillgångar och positioner i de konton som innehas 
hos den centrala motparten från de tillgångar och positioner 
som innehas för indirekta kunders räkning hos kunden. 

2. En central motpart ska identifiera, övervaka och hantera 
alla väsentliga risker som följer av indirekta clearingarrange­
mang och som skulle kunna påverka den centrala motpartens 
motståndskraft. 

Artikel 4 

Clearingmedlemmarnas skyldigheter 

1. En clearingmedlem som erbjuder sig att underlätta in­
direkta clearingtjänster ska göra detta enligt skäliga affärsmäs­
siga villkor. Utan att det påverkar konfidentialiteten kring kon­
traktsarrangemang med enskilda kunder ska clearingmedlem­
men offentliggöra de allmänna villkoren för att medlemmen 
ska vara beredd att underlätta indirekta clearingtjänster. Dessa 
villkor får omfatta operativa minimikrav för kunder som till­
handahåller indirekta clearingtjänster. 

2. När en clearingmedlem underlättar indirekta clearingarran­
gemang ska något av följande separeringsarrangemang införas 
enligt kundens anvisningar: 

a) Separata register och separat bokföring som gör att varje 
kund på konton hos clearingmedlemmen klart och tydligt 
kan separera sina tillgångar och positioner från tillgångar 
och positioner som innehas för indirekta kunders räkning. 

b) Separata register och separat bokföring som gör att varje 
kund på konton hos clearingmedlemmen klart och tydligt 
kan separera de tillgångar och positioner som innehas för en 
indirekt kunds räkning från tillgångar och positioner som 
innehas för andra indirekta kunders räkning. 

3. Kravet på separering av tillgångar och positioner hos clea­
ringmedlemmen ska betraktas vara uppfyllt om villkoren i ar­
tikel 39.9 i förordning (EU) nr 648/2012 är uppfyllda. 

4. En clearingmedlem ska upprätta stabila förfaranden för att 
hantera obestånd hos en kund som tillhandahåller indirekta 
clearingtjänster. Dessa förfaranden ska omfatta en trovärdig me­
kanism för att överföra positioner och tillgångar till en annan 
kund eller clearingmedlem, under förutsättning att berörda in­
direkta kunder har samtyckt till detta. En kund eller clearing­
medlem ska inte vara skyldig att godta dessa positioner om den 
inte dessförinnan har ingått ett avtal om detta.
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5. Clearingmedlemmen ska också se till att ha förfaranden 
som medger en snabb avveckling av de indirekta kundernas och 
clearingmedlemmens tillgångar och positioner för att reglera alla 
betalningar till indirekta kunder när kunden hamnat på obe­
stånd. 

6. En clearingmedlem ska identifiera, övervaka och hantera 
alla risker som följer av underlättandet av indirekta clearing­
arrangemang, vilket även inbegriper att använda information 
som tillhandahålls av kunder enligt artikel 4.3. Clearingmedlem­
men ska upprätta stabila interna förfaranden för att se till att 
denna information inte kan användas för kommersiella ända­
mål. 

Artikel 5 

Kundernas skyldigheter 

1. En kund som tillhandahåller indirekta clearingtjänster ska 
ha separata register och separat bokföring som gör att kunden 
kan separera sina egna tillgångar och positioner från tillgångar 
och positioner som innehas för indirekta kunders räkning. Kun­
den ska erbjuda indirekta kunder ett val mellan de olika kon­
tosepareringsalternativ som avses i artikel 4.2 och ska säkerställa 
att de indirekta kunderna är helt informerade om riskerna med 
varje separeringsalternativ. Den information som kunden läm­
nar till indirekta kunder ska innehålla närmare uppgifter om 
arrangemangen för att överföra positioner och konton till en 
annan kund. 

2. En kund som tillhandahåller indirekta clearingtjänster ska 
begära att clearingmedlemmen öppnar ett separat konto hos 
den centrala motparten. Detta konto ska uteslutande vara avsett 
för att inneha de indirekta kundernas tillgångar och positioner 
hos clearingmedlemmen. 

3. En kund ska förse clearingmedlemmen med tillräcklig in­
formation för att kunna identifiera, övervaka och hantera even­
tuella risker som följer av underlättandet av indirekta clearing­
arrangemang. Om kunden hamnar på obestånd ska all infor­
mation som kunden har om sina indirekta kunder omedelbart 
ställas till clearingmedlemmens förfogande. 

KAPITEL III 

ANMÄLAN TILL ESMA MED AVSEENDE PÅ CLEARINGKRAVET 

(Artikel 5.1 i förordning (EU) nr 648/2012) 

Artikel 6 

Uppgifter som ska ingå i anmälan 

1. Anmälan med avseende på clearingkravet ska innehålla 
följande information: 

a) Uppgift om av klassen av OTC-derivatkontrakt. 

b) Uppgift om OTC-derivatkontrakt inom klassen av OTC-de­
rivatkontrakt. 

c) Övriga uppgifter som ska ingå i det offentliga registret enligt 
artikel 8. 

d) Ytterligare egenskaper som krävs för att separera OTC-deri­
vatkontrakt inom klassen av OTC-derivatkontrakt från OTC- 
derivatkontrakt utanför den klassen. 

e) Uppgift om standardiseringsgraden på kontraktsvillkor och 
operativa processer för den berörda klassen av OTC-derivat­
kontrakt. 

f) Uppgifter om volym för klassen av OTC-derivatkontrakt. 

g) Uppgifter om likviditet för klassen av OTC-derivatkontrakt. 

h) Uppgift om marknadsaktörernas tillgänglighet till skälig, till­
förlitlig och allmänt accepterad prisinformation för kontrakt 
inom klassen av OTC-derivatkontrakt. 

i) Uppgift om vilken inverkan clearingkravet har på marknads­
aktörernas tillgänglighet till prisinformation. 

2. Med avseende på bedömningen av det eller de datum från 
vilket eller vilka clearingkravet ska gälla, inbegripet varje succes­
sivt genomförande och de kategorier av motparter som kravet 
ska gälla, ska anmälan med avseende på clearingkravet innehålla 
följande: 

a) Uppgifter som är relevanta för bedömningen av den förvän­
tade volymen av klassen av OTC-derivatkontrakt om den 
omfattas av clearingkravet. 

b) Uppgift om den centrala motpartens kapacitet att hantera 
den förväntade volymen av klassen av OTC-derivatkontrakt 
om den börjar omfattas av clearingkravet samt att hantera 
den risk som följer av clearingen av den berörda klassen av 
OTC-derivatkontrakt, inklusive genom kunders eller indirekta 
kunders clearingarrangemang. 

c) Typ av och antal aktiva motparter som förväntas vara aktiva 
på marknaden för klassen av OTC-derivatkontrakt om den 
börjar omfattas av clearingkravet.
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d) En beskrivning av de olika uppgifter som ska utföras för att 
clearing ska kunna inledas med den centrala motparten samt 
fastställande av hur mycket tid som krävs för att utföra varje 
uppgift. 

e) Typ av och antal aktiva motparter som förväntas vara aktiva 
på marknaden för klassen av OTC-derivatkontrakt om den 
börjar omfattas av clearingkravet. 

3. Uppgifterna om volym och likviditet ska för klassen av 
OTC-derivatkontrakt samt för varje derivatkontrakt inom klas­
sen innehålla relevant marknadsinformation, inklusive historiska 
uppgifter, aktuella uppgifter och varje förändring som förväntas 
uppstå om klassen av OTC-derivatkontrakt omfattas av clearing­
kravet, däribland 

a) antal transaktioner, 

b) total volym, 

c) öppna kontrakt totalt, 

d) orderdjup, inklusive genomsnittligt antal order och budbegä­
ran, 

e) spreadomfång, 

f) likviditetsåtgärder under pressade marknadsförhållanden, 

g) likviditetsåtgärder för verkställande av obeståndsförfaranden. 

4. Den information som avser standardiseringsgraden på 
kontraktsvillkor och operativa processer för den berörda klassen 
av OTC-derivatkontrakt enligt punkt 1 e ska, avseende klassen 
av OTC-derivatkontrakt och varje derivatkontrakt inom klassen, 
omfatta uppgifter om det dagliga referenspriset samt antal dagar 
per år där referenspriset kan anses vara tillförlitligt för åtmin­
stone de tolv föregående månaderna. 

KAPITEL IV 

KRITERIER FÖR ATT FASTSTÄLLA VILKA KLASSER AV OTC- 
DERIVATKONTRAKT SOM OMFATTAS AV CLEARINGKRAVET 

(Artikel 5.4 i förordning (EU) nr 648/2012) 

Artikel 7 

Kriterier som ska bedömas av Esma 

1. När det gäller standardiseringsgraden på kontraktsvillkor 
och operativa processer för den berörda klassen av OTC-derivat­
kontrakt ska Europeiska värdepappers- och marknadsmyndighe­
ten (Esma) beakta följande: 

a) Om kontraktsvillkoren för den berörda klassen av OTC-de­
rivatkontrakt inbegriper gemensam rättslig dokumentation, 
däribland huvudnettningsavtal, definitioner, standardvillkor 
och standardgodkännanden som anger vilka kontraktsspeci­
fikationer som används gemensamt av motparterna. 

b) Om de operativa processerna för den berörda klassen av 
OTC-derivatkontrakt behandlas automatiskt efter handel 
samt om olika steg i livscykeln hanteras på gemensamt 
sätt enligt en tidsplan som är allmänt accepterad av motpar­
terna. 

2. När det gäller volym och likviditet för den berörda klassen 
av OTC-derivatkontrakt ska Esma beakta följande: 

a) Om den centrala motpartens marginaler eller finansiella krav 
skulle vara proportionella i förhållande till den risk som 
clearingkravet syftar till att begränsa. 

b) Stabiliteten i fråga om marknadens storlek och djup för 
produkten sett över tid. 

c) Sannolikheten för att marknadsspridningen skulle vara till­
räcklig om en clearingmedlem hamnar på obestånd. 

d) Transaktionernas antal och värde. 

3. När det gäller tillgängligheten till skälig, tillförlitlig och 
allmänt accepterad prisinformation inom den berörda klassen 
av OTC-derivatkontrakt ska Esma beakta om den information 
som behövs för korrekt prissättning av kontrakten inom den 
relevanta klassen av OTC-derivatkontrakt är lättillgänglig för 
marknadsaktörerna enligt skäliga affärsmässiga villkor och om 
den skulle fortsätta att vara lättillgänglig om den relevanta klas­
sen av OTC-derivatkontrakt omfattades av clearingkravet. 

KAPITEL V 

OFFENTLIGT REGISTER 

(Artikel 6.4 i förordning (EU) nr 648/2012) 

Artikel 8 

Uppgifter som ska ingå i Esmas register 

1. För varje klass av OTC-derivatkontrakt som omfattas av 
clearingkravet ska Esmas offentliga register omfatta följande: 

a) Tillgångsklass för OTC-derivatkontrakt.
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b) Typ av OTC-derivatkontrakt inom klassen. 

c) Underliggande tillgångar för OTC-derivatkontrakt inom klas­
sen. 

d) För underliggande tillgångar som är finansiella instrument: 
en uppgift om huruvida den underliggande tillgången är ett 
separat finansiellt instrument, en emittent, ett index eller en 
portfölj. 

e) För andra underliggande tillgångar: en uppgift om kategorin 
av underliggande tillgång. 

f) Nominella valutor och avvecklingsvalutor för OTC-derivat­
kontrakt inom klassen. 

g) Vilka löptider som gäller för OTC-derivatkontrakt inom klas­
sen. 

h) Avvecklingsvillkor för OTC-derivatkontrakt inom klassen. 

i) Vilka betalningsfrekvenser som gäller för OTC-derivatkon­
trakt inom klassen. 

j) Produktkod för berörd klass av OTC-derivatkontrakt. 

k) Ytterligare egenskaper som krävs för att separera ett kontrakt 
i den berörda klassen av OTC-derivatkontrakt från andra 
kontrakt. 

2. När det gäller centrala motparter som är auktoriserade 
eller godkända med avseende på clearingkravet ska Esmas of­
fentliga register innehålla följande för varje central motpart: 

a) Identifieringskod, i enlighet med artikel 3 i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 1247/2012 ( 1 ). 

b) Fullständigt namn. 

c) Etableringsland. 

d) Den behöriga myndighet som har utsetts i enlighet med 
artikel 22 i förordning (EU) nr 648/2012. 

3. När det gäller de dagar från och med vilka clearingkravet 
börjar gälla, inbegripet ett eventuellt successivt genomförande, 
ska Esmas offentliga register innehålla följande: 

a) Uppgifter om vilka kategorier av motparter som varje period 
med successivt införande ska tillämpas på. 

b) Alla andra villkor som krävs enligt de tekniska standarderna 
för tillsyn, vilka har antagits enligt artikel 5.2 i förordning 
(EU) nr 648/2012, för att perioden med successivt införande 
ska tillämpas. 

4. Esmas offentliga register ska innehålla en hänvisning till 
de tekniska standarder för tillsyn som har antagits enligt arti­
kel 5.2 i förordning (EU) nr 648/2012, enligt vilken varje clea­
ringkrav upprättades. 

5. När det gäller den centrala motpart som den behöriga 
myndigheten har underrättat Esma om ska Esmas offentliga 
register åtminstone innehålla följande: 

a) Uppgift om den centrala motparten. 

b) Tillgångsklass för de OTC-derivatkontrakt som anmälan av­
ser. 

c) Typ av OTC-derivatkontrakt. 

d) Datum för anmälan. 

e) Uppgift om den underrättande behöriga myndigheten. 

KAPITEL VI 

FRAGMENTERING AV LIKVIDITETEN 

(Artikel 8.5 i förordning (EU) nr 648/2012) 

Artikel 9 

Specificering av begreppet fragmentering av likviditeten 

1. Fragmentering av likviditeten ska anses uppstå när delta­
gare på en handelsplats inte kan ingå en transaktion med en 
eller flera andra deltagare på denna handelsplats eftersom det 
saknas clearingarrangemang som alla deltagare har tillträde till. 

2. En central motparts tillträde till en handelsplats som redan 
betjänas av en annan central motpart ska inte anses resultera i 
fragmentering av likviditeten och det finns inget behov av att 
införa ett krav om att clearingmedlemmarna hos den befintliga 
centrala motparten ska bli clearingmedlemmar hos den begä­
rande centrala motparten, om alla handelsplatsens deltagare kan 
utföra clearing, direkt eller indirekt, på ett av följande sätt: 

a) De har minst en gemensam central motpart. 

b) Clearingarrangemangen har upprättats av de centrala mot­
parterna. 

3. Arrangemangen för att uppfylla villkoren enligt punkt 2 a 
eller b ska fastställas innan den begärande centrala motparten 
börjar tillhandahålla clearingtjänster till den relevanta handels­
platsen. 

4. Tillträde till en gemensam central motpart enligt punkt 2 
a får upprättas genom två eller flera clearingmedlemmar, eller 
två eller flera kunder eller genom indirekta clearingarrangemang.
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5. Clearingarrangemang enligt punkt 2 b får inbegripa att 
transaktioner som utförs av sådana marknadsaktörer överförs 
till andra centrala motparters clearingmedlemmar. Även om 
det inte bör krävas någon samverkan för en central motparts 
tillträde till en handelsplats får en samverkansöverenskommelse 
som de berörda centrala motparterna har enats om och som de 
berörda behöriga myndigheterna har godkänt användas för att 
uppfylla kravet om tillträde till gemensamma clearingarrange­
mang. 

KAPITEL VII 

ICKE-FINANSIELLA MOTPARTER 

Artikel 10 

(Artikel 10.4 a i förordning (EU) nr 648/2012) 

Kriterier för att fastställa vilka OTC-derivatkontrakt som 
objektivt sett minskar riskerna 

1. Ett OTC-derivatkontrakt ska på ett objektivt mätbart sätt 
minska de risker som är direkt kopplade till affärsverksamheten 
eller likviditetsförvaltningsverksamheten för den icke-finansiella 
motparten eller gruppen, om den, för egen del eller i kombina­
tion med andra derivatkontrakt, uppfyller något av följande vill­
kor, oavsett om detta sker direkt eller genom nära knutna in­
strument: 

a) Det täcker de risker som följer av potentiella förändringar av 
värdet för tillgångar, tjänster, insatsvaror, produkter, råvaror 
eller skulder som den icke-finansiella motparten eller dess 
koncern äger, producerar, tillverkar, bearbetar, tillhandahål­
ler, köper, handlar med, hyr, säljer eller ådrar sig eller rim­
ligtvis kan räkna med att äga, producera, tillverka, bearbeta, 
tillhandahålla, köpa, handla med, hyra, sälja eller ådra sig i 
samband med sin vanliga affärsverksamhet. 

b) Det täcker de risker som följer av en potentiell indirekt 
inverkan på värdet av tillgångar, tjänster, insatsvaror, pro­
dukter, råvaror eller skulder enligt punkt a, som uppstår 
till följd av fluktuation i räntor, inflation, valutakurser eller 
kreditrisker. 

c) Det uppfyller kraven för att vara ett risksäkringskontrakt 
enligt IFRS-standarderna, som antagits i enlighet med arti­
kel 3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1606/2002 ( 1 ). 

Artikel 11 

(Artikel 10.4 b i förordning (EU) nr 648/2012) 

Clearingtrösklar 

Värdena för clearingtrösklar med avseende på clearingkravet ska 
vara följande: 

a) 1 miljard euro i underliggande bruttovärde för OTC-kredit­
derivatkontrakt. 

b) 1 miljard euro i underliggande bruttovärde för OTC-aktiede­
rivatkontrakt. 

c) 3 miljarder euro i underliggande bruttovärde för OTC-ränte­
derivatkontrakt. 

d) 3 miljarder euro i underliggande bruttovärde för OTC-valu­
taderivatkontrakt. 

e) 3 miljarder euro i underliggande bruttovärde för OTC-råva­
ruderivatkontrakt samt andra OTC-derivatkontrakt som inte 
ingår i punkterna a–d. 

KAPITEL VIII 

RISKBEGRÄNSNINGSTEKNIKER FÖR OTC-DERIVATKON­
TRAKT SOM INTE CLEARAS VIA EN CENTRAL MOTPART 

Artikel 12 

(Artikel 11.14 a i förordning (EU) nr 648/2012) 

Godkännande i tid 

1. Ett OTC-derivatkontrakt som ingås mellan de finansiella 
eller icke-finansiella motparter som anges i artikel 10 i förord­
ning (EU) nr 648/2012 och som inte clearas av en central 
motpart ska godkännas, om möjligt på elektronisk väg, så snart 
som möjligt och senast enligt följande: 

a) För kredit- och ränteswappar som har ingåtts till och med 
den 28 februari 2014: vid utgången av den andra affärs­
dagen efter den dag då OTC-derivatkontraktet verkställs. 

b) För kredit- och ränteswappar som har ingåtts efter den 
28 februari 2014: vid utgången av affärsdagen efter den 
dag då OTC-derivatkontraktet verkställs. 

c) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts till 
och med den 31 augusti 2013: vid utgången av den tredje 
affärsdagen efter den dag då derivatkontraktet verkställs. 

d) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts 
efter den 31 augusti 2013 till och med den 31 augusti 
2014: vid utgången av den andra affärsdagen efter den dag 
då derivatkontraktet verkställs.
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e) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts 
efter den 31 augusti 2014: vid utgången av affärsdagen efter 
den dag då derivatkontraktet verkställs. 

2. Ett OTC-derivatkontrakt som ingås med en icke-finansiell 
motpart som inte anges i artikel 10 i förordning (EU) 
nr 648/2012 ska godkännas, om möjligt på elektronisk väg, 
så snart som möjligt och senast enligt följande: 

a) För kredit- och ränteswappar som har ingåtts till och med 
den 31 augusti 2013: vid utgången av den femte affärsdagen 
efter den dag då OTC-derivatkontraktet verkställs. 

b) För kredit- och ränteswappar som har ingåtts efter den 31 au­
gusti 2013 till och med den 31 augusti 2014: vid utgången 
av den tredje affärsdagen efter den dag då OTC-derivatkon­
traktet verkställs. 

c) För kredit- och ränteswappar som har ingåtts efter 31 augusti 
2014: vid utgången av den andra affärsdagen efter den dag 
då OTC-derivatkontraktet verkställs. 

d) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts till 
och med den 31 augusti 2013: vid utgången av den sjunde 
affärsdagen efter den dag då derivatkontraktet verkställs. 

e) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts 
efter den 31 augusti 2013 till och med den 31 augusti 
2014: vid utgången av den fjärde affärsdagen efter den dag 
då derivatkontraktet verkställs. 

f) För aktieswappar, valutaswappar, råvaruswappar och alla an­
dra derivat som inte anges under punkt a som har ingåtts 
efter den 31 augusti 2014: vid utgången av den andra affärs­
dagen efter verkställandedagen. 

3. Om en transaktion enligt punkt 1 eller 2 ingås efter kl. 
16.00 lokal tid, eller med en motpart i en annan tidszon så att 
godkännandet inte kan ske till den fastställda tidsfristen, ska 
godkännandet ske så snart som möjligt och senast en affärsdag 
efter den tidsfrist som fastställs i punkt 1 eller 2, beroende på 
vad som är tillämpligt. 

4. Finansiella motparter ska ha nödvändiga rutiner för att 
månadsvis rapportera till den behöriga myndighet som har ut­
setts i enlighet med artikel 48 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2004/39/EG ( 1 ) om hur många OTC-derivattransaktio­
ner enligt punkterna 1 och 2 som inte har godkänts och som 
har varit utestående i mer än fem affärsdagar. 

Artikel 13 

(Artikel 11.14 a i förordning (EU) nr 648/2012) 

Portföljförlikning 

1. Finansiella och icke-finansiella motparter till ett OTC-deri­
vatkontrakt ska skriftligen eller på annan motsvarande elektro­
nisk väg komma överens med var och en av sina motparter om 
arrangemangen för portföljförlikning. En sådan överenskom­
melse ska nås innan OTC-derivatkontraktet ingås. 

2. Portföljförlikningen ska utföras av motparterna till OTC- 
derivatkontrakten eller också av en kvalificerad tredje part som 
på vederbörligt sätt har tilldelats denna befogenhet av en mot­
part. Portföljförlikningen ska omfatta viktiga handelsvillkor som 
fastställer varje specifikt OTC-derivatkontrakt samt åtminstone 
omfatta det värde som tilldelas varje kontrakt enligt artikel 11.2 
i förordning (EU) nr 648/2012. 

3. För att på ett tidigt stadium identifiera eventuella diskre­
panser i ett väsentligt villkor i OTC-derivatkontraktet, inklusive 
dess värde, ska portföljförlikningen utföras enligt följande: 

a) För en finansiell motpart eller en icke-finansiell motpart i 
enlighet med artikel 10 i förordning (EU) nr 648/2012: 

i) Varje affärsdag när motparterna har minst 500 ute­
stående OTC-derivatkontrakt med varandra. 

ii) En gång i veckan när motparterna har mellan 51 och 
499 utestående OTC-derivatkontrakt med varandra vid 
någon tidpunkt under veckan. 

iii) En gång i kvartalet när motparterna har högst 50 ute­
stående OTC-derivatkontrakt med varandra vid någon 
tidpunkt under kvartalet.
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b) För en icke-finansiell motpart som inte avses i artikel 10 i 
förordning (EU) nr 648/2012: 

i) En gång i kvartalet när motparterna har mer än 100 
utestående OTC-derivatkontrakt med varandra vid någon 
tidpunkt under kvartalet. 

ii) En gång om året när motparterna har högst 100 ute­
stående OTC-derivatkontrakt med varandra. 

Artikel 14 

(Artikel 11.14 a i förordning (EU) nr 648/2012) 

Portföljkompression 

Finansiella och icke-finansiella motparter som med en motpart 
har minst 500 utestående OTC-derivatkontrakt som inte clearas 
centralt ska ha förfaranden för att regelbundet, och minst två 
gånger om året, analysera möjligheten att genomföra en port­
följkompression i syfte att minska sina motpartskreditrisker 
samt inleda en sådan portföljkompression. 

Finansiella och icke-finansiella motparter ska säkerställa att de 
har en rimlig och giltig förklaring till den behöriga myndigheten 
om de konstaterar att en portföljkompression inte är nödvändig. 

Artikel 15 

(Artikel 11.14 a i förordning (EU) nr 648/2012) 

Tvistlösning 

1. När finansiella och icke-finansiella motparter ingår OTC- 
derivatkontrakt med varandra ska de ha enats om detaljerade 
förfaranden och processer som avser följande: 

a) Identifiering, registrering och övervakning av tvister som 
gäller godkännande eller värdering av kontraktet samt utväx­
ling av säkerheter mellan motparterna. Genom dessa för­
faranden ska det åtminstone registreras hur länge tvisten är 
olöst, vilken motpart det handlar om samt vilket belopp 
tvisten gäller. 

b) Tvistlösning i tid med en särskild process för tvister som inte 
har lösts inom fem affärsdagar. 

2. De finansiella motparterna ska rapportera till den behöriga 
myndighet som har utsetts enligt artikel 48 i direktiv 
2004/39/EG om varje tvist mellan motparter som avser ett 

OTC-derivatkontrakt, dess värdering eller utväxlingen av säker­
heter till ett belopp eller värde som överstiger 15 miljoner euro 
och som har varit olöst under minst femton affärsdagar. 

Artikel 16 

(Artikel 11.14 b i förordning (EU) nr 648/2012) 

Marknadsförhållanden som hindrar en marking-to-market- 
uppdatering 

1. Marknadsförhållanden som hindrar omvärdering av ett 
OTC-derivatkontrakt till aktuellt marknadsvärde (marking-to- 
market-uppdatering) ska anses förekomma i någon av följande 
situationer: 

a) När marknaden är inaktiv. 

b) När spridningen inom intervallet av rimliga uppskattningar 
av verkligt värde är betydande och sannolikheterna för de 
olika uppskattningarna inte rimligen kan bedömas. 

2. En marknad för ett OTC-derivatkontrakt ska betraktas 
som inaktiv om noterade priser inte finns lätt och regelbundet 
tillgängliga och de priser som finns tillgängliga inte represente­
rar faktiska och regelbundet förekommande marknadstrans­
aktioner enligt armlängdsprincipen. 

Artikel 17 

(Artikel 11.14 b i förordning (EU) nr 648/2012) 

Kriterier för användning av marking-to-model 

För att få använda modellvärdering (marking-to-model) måste 
finansiella och icke-finansiella motparter ha en modell som 

a) införlivar samtliga faktorer som motparter skulle ta hänsyn 
till när de fastställer ett pris, vilket inbegriper att använda så 
mycket information om omvärderingen till aktuellt mark­
nadsvärde som möjligt, 

b) följer vedertagna ekonomiska metoder för prissättning av 
finansiella instrument, 

c) kalibreras och validitetstestas med hjälp av priser från obser­
verbara aktuella marknadstransaktioner i samma finansiella 
instrument eller baserade på tillgängliga observerbara mark­
nadsuppgifter, 

d) valideras och övervakas oberoende, av en annan enhet än 
den risktagande enheten, 

e) dokumenteras och godkänns på vederbörligt sätt av styrelsen 
så ofta som krävs, efter varje väsentlig ändring och åtmin­
stone årligen. Detta godkännande får delegeras till en kom­
mitté.
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Artikel 18 

(Artikel 11.14 c i förordning (EU) nr 648/2012) 

Uppgifter om transaktioner inom grupper som ska uppges i 
anmälan till den behöriga myndigheten 

1. Ansökan eller anmälan till den behöriga myndigheten av­
seende uppgifter om transaktioner inom grupper ska vara skrift­
lig och omfatta följande: 

a) De rättsliga motparterna i transaktionerna, inklusive deras 
identifieringskod, i enlighet med artikel 3 i genomförandeför­
ordning (EU) nr 1247/2012. 

b) Motparternas affärsförbindelse. 

c) Uppgifter om stödjande avtal mellan parterna. 

d) Kategori av transaktion inom grupper enligt artikel 3.1 och 
3.2 a–d i förordning (EU) nr 648/2012. 

e) Uppgifter om de transaktioner för vilka motparten ansöker 
om undantag, däribland följande: 

i) Tillgångsklass för OTC-derivatkontrakt. 

ii) Typ av OTC-derivatkontrakt. 

iii) Typ av underliggande tillgångar. 

iv) Nominell valuta och avvecklingsvaluta. 

v) Vilka löptider som gäller för kontraktet. 

vi) Typ av avveckling. 

vii) Förväntad storlek, volym och frekvens för OTC-derivat­
kontrakten per år. 

2. Som en del av sin ansökan eller anmälan till berörd be­
hörig myndighet ska en motpart också lämna information som 
styrker att villkoren i artikel 11.6–11.10 i förordning (EU) 
nr 648/2012 är uppfyllda. De styrkande handlingarna ska om­
fatta kopior av dokumenterade riskhanteringsförfaranden, histo­
risk transaktionsinformation, kopior av relevanta kontrakt mel­
lan parterna och kan omfatta ett juridiskt yttrande på begäran 
från den behöriga myndigheten. 

Artikel 19 

(Artikel 11.14 d i förordning (EU) nr 648/2012) 

Uppgifter om transaktioner inom grupper som Esma ska 
underrättas om 

1. Esma ska av en behörig myndighet skriftligen underrättas 
om uppgifter om transaktioner inom grupper 

a) inom en månad efter det att underrättelsen har mottagits för 
en underrättelse enligt artikel 11.7 eller 11.9 i förordning 
(EU) nr 648/2012, 

b) inom en månad från det att beslutet har lämnats till mot­
parten när det gäller ett beslut från den behöriga myndighe­
ten enligt artikel 11.6, 11.8 eller 11.10 i förordning (EU) 
nr 648/2012. 

2. I underrättelsen till Esma ska följande anges: 

a) De uppgifter som avses i artikel 18. 

b) Om det är ett positivt eller negativt beslut. 

c) Vid ett positivt beslut ska följande anges: 

i) En sammanfattning av skälen till att de villkor som anges 
i artikel 11.6, 11.7, 11.8, 11.9 eller 11.10 i förordning 
(EU) nr 648/2012, i tillämpliga fall, är uppfyllda. 

ii) Om undantaget är ett fullständigt eller partiellt undantag 
när det gäller en underrättelse enligt artikel 11.6, 11.8 
eller 11.10 i förordning (EU) nr 648/2012. 

d) Vid ett negativt beslut ska följande anges: 

i) Uppgift om vilka villkor i artikel 11.6, 11.7, 11.8, 11.9 
eller 11.10 i förordning (EU) nr 648/2012, i tillämpliga 
fall, som inte uppfyllts. 

ii) En sammanfattning av skälen till att dessa villkor inte 
anses vara uppfyllda. 

Artikel 20 

(Artikel 11.14 d i förordning (EU) nr 648/2012) 

Uppgifter om undantagna transaktioner inom grupper som 
ska offentliggöras 

Uppgifterna om undantagna transaktioner inom grupper som 
ska offentliggöras ska omfatta följande: 

a) De rättsliga motparterna i transaktionerna, inklusive deras 
identifieringskod, i enlighet med artikel 3 i genomförandeför­
ordning (EU) nr 1247/2012. 

b) Motparternas förbindelse. 

c) Uppgift om undantaget är ett fullständigt eller partiellt un­
dantag. 

d) Nominellt aggregerat belopp för de OTC-derivatkontrakt 
som undantaget för transaktioner inom grupper omfattar.
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Artikel 21 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Artiklarna 13, 14 och 15 ska tillämpas sex månader efter det att denna förordning har trätt i kraft. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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